GIAO HQI PHAT GIAO VIET NAM THONG NHAT

Bl - TRi - DUNG
GIA DINH PHAT TU VIET NAM TAI HOA KY
THE VIETNAMESE BUDDHIST YOUTH ASSOCIATION IN THE UNITED STATES

BAN HUONG DAN TRUNG UONG

VP/BHD: 1838 W. Baseline St., San Bernardino, CA 92411 Dién thoai s : (909) 500-2229

_ INFORMED CONSENT, RELEASE AGREEMENT, AND AUTHORIZATION
(bong Y Sau Khi Bugc Cung Cap Thong Tin, Thoa Thuan Mién Trir Trach Nhiém Va Uy Quyén)

I, the undersigned, acknowledge and agree that participation in the Vietnamese Buddhist Youth
Association (hereinafter “VBYA”) program and activities comes with inherent risks. I have full
knowledge and understanding of the inherent risks associated with participating in VBY A-US activities,
including but in not limited to: (1) transportation accidents (2) personal injuries (3) loss or destruction
of my property (4) slips, trips, and falls, (5) aquatic injuries, (6) athletic injuries, and (7) illness, including
exposure to and infected with viruses or bacteria (8) injury or in extreme cases permanent trauma, or
death. I further acknowledge that the preceding list is not inclusive of all possible risks associated with
participating in VBY A-US activities and that said list is in no way limits the operation of this Agreement.
To the best of my knowledge, I have the maturity, required skills, and physical ability to participate in
VBYA-US activities for which I have registered. (76i, nguwoi ky tén dwdi ddy, xdc nhdn va dong rdng
viéc tham gia cac chiwong trinh va sinh hoat cua Gia Dinh Phat Tir Viét Nam Tai Hoa Ky (goi tat la
“GPPTVN-HK”) luén tiém an nhitng riii ro von 0. Toi hoan toan nhan thirc va hiéu ré nhitng riii ro
lién quan dén viéc tham gia GPPTVN-HK, bao gom nhung khong gidi han 6: (1) tai nan trong qud trinh
di chuyén, (2) thwong tich cé nhan, (3) mat mat hodc hw hai tai san cé nhdn, (4) truot ngd, vap nga va
té nga, (5) tai nan lién quan den sinh hoat dwdi miede, (6) chan thuwong trong cac hoat dong thé thao, va
(7) bénh tdt, bao gom viéc tiép xiic hodc nhiém vi-riit hay Vi khudn, (8) thwong tich hodc trong nhiing
truong hop nghiém trong co. thé dan dén thwong tdt vinh vién hodc tir vong. Téi ciing xdc nhdn rang céc
sw ¢6 néu trén khéng bao gom tat ca cdc rii ro ¢é thé phat sinh lién quan dén viéc tham gia GDPTVN-
HK, va nhitng diéu trén khong gioi han hiéu lyc cua Thoa Thudn nay. Theo su hiéu biét tot nhat cua téi,
16i va con em téi c6 di sy truéng thanh, kj ndng can thiét, va kha ndng thé chdt dé tham gia cdc hoat
dong cua GDPTVN-HK ma toi da ghi danh.)

Information about the Activities may be obtained from activity coordinators. I also understand that
participation in the Activities is entirely voluntary and requires participants to follow instructions and
abide by all applicable rules and the standards of conduct. I hereby acknowledge that I have the
prerequisite competency, mental condition, or physical condition to engage in the Activities. I also
understand that The Vietnamese Buddhist Youth Association does not warrant or guarantee the
competency, mental condition, or physical condition of any other person that I may encounter while
engaging in the Activities. (Thong tin vé cdc sinh hoat co thé dwoc cung cdp tir cdc diéu hop vién hodc
ban t6 chirc sinh hoat. Téi ciing hiéu rang viéc tham gia cdc sinh hoat hoan toan mang tinh ty nguyén
va doi hoi ngwoi tham gia phai tudn theo cac hudng dan, tudn thii quy ludt, ciing nhu cac tiéu chudn vé
tac phong va hanh kiém. Téi xin cam két va bdo dam véi GPPTVN-HK rang téi va/hodc con em ti c6
day di nang lec can thiét, tinh trang tinh than én dinh, va sirc khoe thé chat phii hop dé tham gia cdc
sinh hoat nay. Toi ciing hiéu rang GPPTVN-HK khéng bao dam hay cam két vé nang lyc, tinh trang tinh
than, hodc thé chat cua bat ky cd nhan nao khéac ma téi va/hodc con em t6i c6 thé gap trong quda trinh
tham gia cac sinh hoat.)
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In case of an emergency involving myself, [ understand that efforts will be made to contact me. I hereby
give my consent for any medical treatment that may be required during my participation with the
understanding that the cost of any such treatment will be my responsibility. In the event I cannot be
reached, permission is hereby given to the medical provider to secure proper treatment, including
hospitalization, anesthesia, surgery, or injections of medication for me. Medical providers are authorized
to disclose protected health information to the adults in charge and/or any physician or health care
provider involved in providing medical care to the participant. (Trong truong hop khan cdp lién quan
dén ca nhdn hodc con em (6, téi hiéu rang moi né lu’c sé duoc thuc hién dé lién lac véi t6i. Toi dong y
cho phép thuc hi¢n bat ky sw cham séc hay diéu tri y té ndo can thiét trong thoi gian ching t6i tham gia,
Véi sie hiéu biét rang moi chi phi phét sinh cho viéc diéu tri d6 sé do t6i chiu trach nhi¢m. Trong truong
hop khéng thé lién lac dwoc véi t6i, i xin cho phép nhdn vién hodc co'soy té dwoc quyén thiee hién cdc
phirong phdp diéu tri thich hop cho toi hodc con em 6i, bao gom viéc nhdp vién, gay mé, phdu thudt,
hodc tiém thudc neu can thiét. Cac co sé va nhén vién y té ciing dwoc phép cung cap va chia sé cac
théng tin sirc khée can dwge bdo mdt cho nhitng nguoi phu trach va/hodc bat ky bac st hay chuyén vién
cham séc sike khde nao tham gia vao viéc diéu tri cho nguoi tham dir.)

Protected Health Information/Confidential Health Information (PHI/CHI) under the Standards for
Privacy of Individually Identifiable Health Information, 45 C.F.R. §§160.103, 164.501, etc. seq., as
amended from time to time, includes examination findings, test results, and treatment provided for
purposes of medical evaluation of the participant, follow-up and communication with the participant’s
parents or guardian, and/or determination of the participant’s ability to continue in the program activities.
(Théng Tin Sitc Khée Puge Bio Mat/Théng Tin Sire Khoe Mdt (PHI/CHI), theo cdc Tiéu Chudn vé
Quyén Riéng Tw doi véi Thong Tin Sitc Khée Cé6 Thé Nhdn Dang Ca Nhdn, 45 C.F.R. §§160.103,
164.501, va cdc diéu khodn lién quan khéc, cing nhitng sira déi bé sung theo thoi gian, bao gom cdc két
qua kham bénh, két qud xét nghiém, va cdc phwong phap diéu tri dweoe cung cdp nham muc dich danh
gia y khoa cho nguoi tham du, theo doi va lién lac voi cha me hodc nguoi giam ho cua nguoi tham du,
va/hodc xac dinh kha nang tié}) tuc tham gia cdc sinh hoat cua chuwong trinh cua nguwoi tham dy.)

WAIVER OF LIABILITY (Piéu Khodn Mién Trir Trach Nhiém)

In consideration of my participation with the Vietnamese Buddhist Youth Association in the United
States, I, the undersigned, agree to release and on behalf of myself, my dependents, representatives,
executors, administrators, and assigns, HEREBY DO RELEASE the VBY A-US, its officers, directors,
volunteers, agents, representatives and insurers (“Releasees™) from any causes of action, claims, or
demands of any nature whatsoever including, but in no way limited to, claims of negligence, which I,
my dependents, representatives, executors, administrators and assigns may have, now or in the future,
against the VBY A-US on account of property damage, personal injury or death, including defense costs
and attorney’s fees, arising out of my participation in the activities of the VBYA-US, REGARDLESS
OF WHETHER SUCH DAMAGES, INJURY OR DEATH ARE CAUSED BY MY OR MY OWN
CHILD’S NEGLIGENCE, OR BY THE NEGLIGENCE OF THE VBYA-US, ITS OFFICERS,
AGENTS, VOLUNTEERS, OR EMPLOYEES, OR ANY OTHER PERSON. (Pé déi lay viéc duoc
tham gia cdc sinh hoat ciia GPPTVN-HK, t6i, nguoi ky tén dwdi day, dong y mién triv trach nhiém va
nhdn danh chinh toi, nhitng nguoi thia ké, dai dién, ngueoi thi hanh di chiic, quan tri vien di san, va
nhitng ngueoi dwgc chuyén nhwong quyén loi ciia t6i, NAY TUYEN BO MIEN TRU CHO GDPT VN-HK,
cung cdc vién chirc, giam déc, tinh nguyén vién, dai dién, tac vién va cac cong ty bao hlem clia té chirc
nay (“Cdc Bén Puwoc Mién Trir”), khoi bat ky nguyén nhdn khoi kién, khiéu nai, hodc yéu cau boi thiong
nao dwdi bat ky hinh thike ndo, bao gém nhung khéng giéi han ¢ cac khiéu nai do so sudt, ma téi hodc
nhitng nguoi thira ké, dai dién, ngwoi thi hanh di chiic, quan tri vién di san hay nguwoi dwoc chuyén
nhieong quyén loi ciia t6i hién cé hodc cé thé cé trong twong lai doi véi GPPTVN-HK lién quan dén
thiét hai tai san, thirong tich cd nhan, hodc tir vong, bao gém ca chi phi bién h¢ va phi ludt su, phat sinh
tir viéc con em t6i tham gia cdc sinh hoat ciia GPPTVN-HK, BAT KE NHUNG THIET HAI, THUONG
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TICH HAY TU VONG DO DO CHINH SU' SO SUAT CUA TOI HOAC CON EM TOI, HAY DO SU SO
SUAT CUA GPPTVN-HK, CAC VIEN CHUC, PAI DIEN, TINH NGUYEN VIEN, NHAN VIEN CUA
TO CHUC, HOAC BAT KY CA NHAN NAO KHAC GAY RA.)

In consideration of my participation with the VBY A-US, I, the undersigned, AGREE TO INDEMNIFY
AND HOLD HARMLESS RELEASEES FROM ANY AND ALL CAUSES OF ACTION, CLAIMS,
DEMANDS, LOSSES, OR COSTS OF ANY NATURE WHATSOEVER ARISING OUT OF OR IN
ANY WAY RELATED TO MY PARTICIPATION WITH THE VBYA-US programs. I hereby certify
that I have full knowledge of the nature and extent of the risks inherent in participating in VBY A-US
activities and that I am voluntarily assuming said risks. I understand that I will be solely responsible for
any loss or damage, including personal injury, property damage, or death, I sustain while participating
with the VBYA-US and that by signing this agreement | HEREBY RELEASE RELEASEES FROM
ALL LIABILITY FOR SUCH LOSS, DAMAGE, OR DEATH. I FURTHER CERTIFY THAT I AM
IN GOOD HEALTH AND THAT I HAVE NO CONDITIONS OR IMPAIRMENTS WHICH WOULD
PRECLUDE MY SAFE PARTICIPATION WITH THE VBYA-US. (D¢ doi ldy viéc dwoc tham gia cic
chwong trinh ciia GPPTVN-HK, t6i, nguoi ky tén dudi diay, PONG Y BOI HOAN VA GIU CHO CAC
BEN PUQOC MIEN TRU KHOI MQOI NGUYEN NHAN KHOI KIEN, KHIEU NAI, YEU CAU BOI
THUONG, THIET HAI HOAC CHI PHI DUOI BAT KY HINH THUC NAO pht sinh tir hodic ¢6 lién
quan dén viéc téi tham gia cac chwong trinh ciia GPPTVN-HK. Téi xin xdc nhdn rang t6i hoan toan
hiéu ré ban chat va mire d ciia nhitng riii ro von ¢é lién quan dén viéc tham gia GPPTVN-HK va téi tw
nguyén chcfp nhdn nhirng rui ro do. Toi hiéu rcing 16i sé hoan toan chiu trach nhiém doi voi bat ky ton
that hay thiét hai ndo, bao gom thieong tich cd nhdn, thiét hai tai san, hodc tir vong ma toi ¢é thé gip
phai trong khi tham gia GPPTVN-HK, va bang viéc ky vao théa thudn nay, t6i NAY MIEN TRU CHO
CAC BEN PUQC MIEN TRU KHOI MOI TRACH NHIEM POI VOI NHUNG TON THAT, THIET HAI
HOAC TU VONG DO. Téi ciing xdc nhdn thém rang t6i dang c6 sirc khée tot va khéng cé bat ky bénh
trang hay sw suy giam thé chdt hodc tinh than ndo c6 thé ngdn can viéc téi tham gia GPPTVN-US mét
cach an toan.)

The undersigned expressly agrees that the foregoing Waiver of Liability is intended to be as broad and
inclusive as is permitted by the law of California and that if any portion thereof is held invalid, the
undersigned agrees that the balance shall; notwithstanding, continue in full force and effect. (Nguwoi ky
tén dwéi day minh thi dong y rang Diéu Khoan Mién Trir Trach Nhiém néu trén dwoc ldp véi pham vi
rong rdi va bao quat 16i da theo mirc dé dwgc phdp ludt tiéu bang California cho phép; va néu bdt ky
phan nao cia diéu khodn nay bi xem la vo hiéu hodc khong thé thi hanh, thi nguoi ky tén dudi day dong
¥ rang cdc phan con lai van tiép tuc c6 day di hiéu lyc va gid tri thi hanh.)

The undersigned has read and voluntarily signs this agreement and further agrees that no representations
or statements other than those set forth herein have been made. (Nguwoi ky tén duoi day da doc va tu
nguyén ky vao théa thudn nay, dong thoi xdc nhdn thém rang khéng cé bat ky cam két, tuyén bé hay
trinh bay nao khac ngoai nhitng noi dung dwoc néu trong van ban nay da dwoc dwa ra.)

By my signature below I acknowledge that I have carefully read, understood and agreed to the foregoing
agreements, assumption of risks, release and waiver of liability, understand the contents of each section
and am aware that I am releasing certain legal rights that I might otherwise have. (Bang chit ky ciia t6i
duoi day, 161 xac nhdn rang t6i da doc kY, hiéu ré va dong y véi cac théa thudn néu trén, viéc tw chdp
nhdn rui ro, vic mién trir va tur bo trach nhiem phap 1y, toi hiéu néi dung ciia tieng phan va nhdn thirc
rang t6i dang tir bé mét s6 quyén phdp Iy ma téi c6 thé cé trong nhitng truong hop khdc.)
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NOTE: The Vietnamese Buddhist Youth Association in the United States cannot continually
monitor compliance of program participants, or any limitations imposed upon them by parents or
medical providers. List any restrictions imposed on the participant in connection with programs
or activities below and counsel you to comply with those restrictions. (LUU Y: Gia Pinh Phat Ti
Viét Nam Tai Hoa Ky khéng thé lién tuc theo déi vigc tudn thi ciia cdc tham dw vién trong chuong
trinh, ciing nhw khong thé gidm sdt cdc gidi han do cha me hodc nhén vién y té dit ra doi véi ho. Vui
long liét ké bt kp han ché nao dwoc dp dung déi véi tham dw vién lién quan dén cic chwong trinh
hodc sinh hoat duwéi ddy, va huwéng dén ban tuin thii nghiém tiic cic han ché dé.)

List participant restrictions, if any (Liét ké cdc han ché déi véi nguwoi tham di (néu cd)):

Participant printed name Participant signature Date

(Ghi Ho va Tén nguwoi tham du) (Chit ky cua tham du vién) (Ngay ky)
Parent/guardian printed name Parent/guardian signature Date (Ngay ky)
(For children under 18) (Ghi Ho va Tén (Chit ky cua Phu Huynh/Giam Hg)

Phy Huynh hogac Nguoi Giam ‘)Hé
(Danh cho con em dwoi 18 tuoi))

Telephone number (emergency contact) Email (for use in sharing more details about the activity)
(So dién dé lién lac khi khan cap) (Dién thu (dung dé san sé chi tiét vé cdc hoat dong))
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